
Psalm 46 (Lxx 45) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 45:1 Ει�ς τὸ τε'λος· 
  υ� πὲρ τω̂ν υι�ω̂ν Κορε, υ� πὲρ τω̂ν 

κρυφι'ων ψαλμο' ς.

 45:1 in finem  p r o  ( >  
FHW$F&!c) filiis Core pro 
arcanis psalmus (+ David 
F$F&.)

 45:1 victori filiorum Core 
p r o  i u v e n t u t i b u s  
canticum

×קֹרַח  ñצֵּחַ לִבְנֵי־ 46:1 לַמְנַ

Ñשִׁיר: ñמוֹת  עַֽל־עֲלָ
 45:2 Ο�  θεὸς η� μω̂ν καταφυγὴ καὶ 

δυ' ναμις, 
  βοηθὸς ε�ν θλι'ψεσιν ται̂ς 

ευ� ρου' σαις η� μα̂ς σφο'δρα.

 45:2 Deus nos t e r  
r e f u g i u m  e t  v i r t u s  
a d i u t o r  i n  
tribu la tionibu s  q uae 
invenerunt nos nimis

 45:2 Deus nostra (-er FIAK) 
s p e s  e t  f o r t i t u d o  
a u x i l i u m  i n  
tribulationibus inventus 
es validum

×עֹז  íסֶה וָ íהִים Ìלָנוּ מַחֲ 46:2 אֱלֹ

Ñאֹד: ñצָא מְ Áרוֹת נִמְ ñרָה Ïבְצָ עֶזְ

 45:3 διὰ του̂το ου�  φοβηθησο'μεθα ε�ν 
τω,̂  ταρα'σσεσθαι τὴν γη̂ν 

  καὶ μετατι'θεσθαι ο»ρη ε�ν 
καρδι'αις θαλασσω̂ν.

 45:3 proptere a  n o n  
t i m e b i m u s  d u m  
turbabitur (-atur RH.) terra 
et transferentur montes 
in cor maris

 45:3 ideo non timebimus 
cum fuerit translata terra 
et concussi montes in 
corde (cor RIA.) maris

רֶץ  ×אָ íמִיר  ן לֹא־Ìנִירָא בְּהָ íכֵּ 46:3 עַל־

Ñמִּים: íלֵב יַ Áרִים בְּ ñמוֹט Ïהָ וּבְ

 45:4 η»χησαν καὶ ε� ταρα' χθησαν τὰ 
υ«δατα αυ� τω̂ν, 

  ε� ταρα' χθησαν τὰ ο»ρη ε�ν τη,̂  
κραταιο' τητι αυ� του̂.

 45:4 sonaverunt (sonuerunt 
I!c) et turbatae sunt aquae 
eorum conturbati sunt 
montes in fortitudine 
eius diapsalma (> HWK!c)

 45:4 sonantib u s  e t  
i n t u m e s c e n t i b u s  
gurgitibus eius et agitatis 
montibus in potentia 
eius semper (> I)

×מָיו  íמוּ יֶחְמíְרוּ מֵי 46:4 יֶהֱ

Ñסֶלָה: íתוֹ  ôרִים בְּגַאֲוָ רְעֲשֽׁוּ־הָ יִֽ

Ps 46, 1 מוֹתñ �ο εβρ' (ο ,עַלְמוּת pc Mss (pauci i.e. 3–10 codices manuscripti) עֲלָ  Ε� βραι̂ος, Oregenis) α�λμωθ, G κρυφι'ων (BHK3: = עֲלֻמוֹת 
“hidden things” from עָלוּם Qal PP), σ´ (Symmachus) αι�ωνι'ων = ֹע (BHK3: = עוֹלָמוֹת), cf 9,1a  S  3 מִירí ,G (S) (Syriac) ε�ν τω̂ בְּהָ  
ταρα'σσεσθαι, l frt בְּהִמּוֹר vel בְּהִמּוֹג  R  רֶץ ×אָ  ο εβρ´ (G) ααρς = 'הָא  R  4 ּרוíְיֶחְמ G σ´S pr (praemittit, -unt etc; praemitte(ndum) etc) cop 
(copula etc)   R   ֹתוí sec (secundum) 8.12  R יהוה צבאות עמנו משגב־לנו אלהי יעקב ins (insere(ndum) etc; inserit, -unt etc) בְּגַאֲוָ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 45:5 του̂ ποταμου̂ τὰ ο�ρμη' ματα 

ευ� φραι'νουσιν τὴν πο'λιν του̂ 
θεου̂· 

  η� γι'ασεν τὸ σκη' νωμα αυ� του̂ ο�  
υ«ψιστος.

 45:5 fluminis  impetu s  
laetificat civitatem Dei 
s a n c t i f i c a v i t  
t a b e r na c u l u m  s u u m 
Altissimus

 45:5 fluminis divisiones 
l a et i f i c ant  ( -a t  FL. )  
civitatem Dei sanctum 
tabernaculum Altissimi

×הִים  ñחוּ עִיר־אֱלֹ Áהָר פְּלÁָגָיו יְשַׂמְּ 46:5 נָ

Ñיוֹן: ñנֵי עֶלְ Áדֹשׁ מִשְׁכְּ Ïקְ

 45:6 ο�  θεὸς ε�ν με'σω,  αυ� τη̂ς, ου�  
σαλευθη' σεται· 

  βοηθη' σει αυ� τη,̂  ο�  θεὸς τὸ πρὸς 
πρωι'.

 45:6 Deus in medio eius 
n o n  c o m m o v e b i t u r  
adiuvabit (-avit  I) eam 
Deus mane diluculo

 45:6 Dominus in medio 
eius non commovebitur 
auxiliabitur ei Deus in 
ipso ortu matutino

×מּוֹט  íהִים Ìבְּקִרְבָּהּ בַּל־תִּ 46:6 אֱלֹ

Ñבֹּקֶר: ñנוֹת  Áהִים לִפְ ñרֶהָ Ïאֱלֹ יַעְזְ
 45:7 ε� ταρα' χθησαν ε»θνη, ε»κλιναν 

βασιλει̂αι· 
  ε»δωκεν φωνὴν αυ� του̂, 

ε�σαλευ' θη η�  γη̂.

 45:7 conturbatae s u nt 
g e n t e s  ( +  e t  H I W K ! c )  
inc l inata  s unt  regna 
d e d i t  ( - e r u n t  R F H I L . )  
vocem suam mota est 
terra

 45:7 conturbatae s u nt 
gentes  concussa  sunt 
regna dedit vocem suam 
prostrata est terra

×כוֹת  íמָטוּ מַמְלָ íמוּ Ìגוֹיִם  46:7 הָ

Ñאָרֶץ: ñמוּג  Áלוֹ תָּ ñתַן Ïבְּקוֹ נָ

 45:8 κυ' ριος τω̂ν δυνα'μεων μεθ� 
η� μω̂ν, 

  α� ντιλη' μπτωρ η� μω̂ν ο�  θεὸς 
Ιακωβ.  δια'ψαλμα.

 45:8 Dominus virtutum 
no b i s c u m  s u s cep to r  
n o s t e r  D e u s  I a c o b  
diapsalma (> HSK!c)

 45:8 Dominus 
exercituum nobiscum 
protector noster Deus 
Iacob semper (> I)

×מָּנוּ  íאוֹת עִ íוָה צְבָ 46:8 יְה

Ñסֶלָה: íקֹב  ôהֵי יַעֲ מִשְׂגָּֽב־Ï_לָנוּ אֱלֹ

Áדֹשׁ 5 �cf σ´ τὸ α«γιον; G η קֹדֶשׁ = Ï ο εβρ´ κοδςקְ γι'ασεν = ׁקִדֵּש, S Wh çYDQ  qdjšhw = ׁקָדֹש  (Barthélemy: ׁקְדֹש {B} M αØ σØ ε 
Hebr S // err-voc: εβρ clav ׁקֹדֶש / theol: G θØ öØ clav ׁקִדַּש / paraphr: T)  S  נֵיñ 'G τὸ σκη מִשְׁכְּ νωμα αυ� του̂ = ֹמִשְׁכָּנו, S  TYb
d HYRJm  bjt mšrjh d domus habitaculi (Barthélemy: {B} M εβρ // theol: G αØ σØ θØ εØ öØ Hebr S T sg)  S  6  ο εβρ´ ουεζρα = 
Áלוֹ S  7  וְעֶזְרָהּ Ñאָרֶץ  R  ק' Ï 2 Mss (codices manuscripti Hebraici secundum Kennicott, de Rossi, et Ginsburg)בְּקוֹ  mlt Mss (multi i.e. plus quam 
20 codices manuscripti) G 'הָא  R  8 ּלָנו cf 2,2b  R  סֶלָהÑ  > S  R 
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LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 45:9 δευ̂τε ι»δετε τὰ ε»ργα 

κυρι'ου, 
  α� ε»θετο τε'ρατα ε�πὶ τη̂ς 

γη̂ς.

 45:9 venite e t  v i d e t e  
o p e r a  D o m i n i  q u a e  
posuit prodigia super 
terram

 45:9 venite e t  v i d e t e  
opera Domini quantas 
posuerit solitudines in 
terra

×וָה  íלוֹת יְה 46:9 לְֽכוּ־Ìחֲזוּ מִפְעֲ

Ñאָרֶץ: íמּוֹת בָּ ôשָׂם שַׁ אֲשֶׁר־
 45:10 α� νταναιρω̂ν πολε'μους 

με'χρι τω̂ν περα' των τη̂ς 
γη̂ς το' ξον συντρι'ψει 

  καὶ συγκλα'σει ο«πλον 
  καὶ θυρεοὺς κατακαυ' σει 

ε�ν πυρι'.

 45:10 auferens bella usque 
ad finem (-es FL.) terrae 
a r c u m  c o n t e r e t  e t  
confringet arma et scuta 
c o n b u r e t  i n  ( >  
FHWSK$F&!c) igne (>2 I.)

 45:10 conpescu i t  b e l l a  
u s q u e  a d  ex t r e m u m 
terrae arcum confringet 
et concidet hastam (+ et 
F$S&) plaustra conburet 
igni

ñאָרֶץ Ðהָ øצֵה  Æת עַד־קְ ñבִּית מִלְחָמוֹ 46:10 מַשְׁ

×נִית  íצֵּץ חֲ íֶקשֶׁת Ìיְשַׁבֵּר וְקִ
Ñאֵשׁ: Áלוֹת יִשñְׂרֹף בָּ Ïעֲגָ

 45:11 σχολα'σατε καὶ γνω̂τε ο«τι 
ε�γω'  ει�μι ο�  θεο' ς· 

  υ�ψωθη' σομαι ε�ν τοι̂ς 
ε»θνεσιν, 

  υ�ψωθη' σομαι ε�ν τη,̂  γη,̂ .

 45:11 vacate e t  v i d e t e  
quoniam ego sum Deus 
(Dominus HI) exaltabor in 
gentibus (+ et HIWSK!c) 
exaltabor in terra

 45:11 cessate et cognoscite 
quoniam ego sum Deus 
(D o m i n u s  F $ S & L )  ( +  e t  
R C $ S & A K $ Q & S L ! h )  
exaltabor in gentibus 
exaltabor in terra

íכִי אֱלֹהִים  íפּוּ Ìוּדְעוּ כִּי־אָנֹ 46:11 הַרְ

אñָרוּם ÏבַּגּוÁֹיִם 
Ñאָרֶץ: אñָרוּם בָּ

 45:12 κυ' ριος τω̂ν δυνα'μεων 
μεθ� η� μω̂ν, 

  α� ντιλη' μπτωρ η� μω̂ν ο�  
θεὸς Ιακωβ.

 45:12 Dominus virtutum 
no b i s c u m  s u s cep to r  
noster Deus Iacob

 45:12 Dominus 
exercituum nobiscum 
fortitudo nostra Deus 
Iacob semper (> IAK$Q&)

×מָּנוּ  íאוֹת עִ íוָה צְבָ 46:12 יְה

Ñסֶלָה: íקֹב  ôהֵי יַעֲ מִשְׂגָּֽב־Ïלָנוּ אֱלֹ

×וָה 9 Áלוֹת ut 66,5  R  10 אֱלֹהִים mlt Mss GA (Codex Alexandrinus) GL (textus Graecus ex recensione Luciani) S יְה 'Ï G καὶ θυρεουעֲגָ ς = וַעֲגִלוֹת cf 
T (Targum secundum Sperber) (Barthélelmy: {B} M G εβρ θØ öØ T //  exeg: εØ αØ σØ Hebr S)  R  12 ּלָנוÏ cf 2,2b   R   סֶלָהÑ  > G S
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